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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak; nyiltterek és hirdetések.

Telei*it szám 34.

M U R A K Ü Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap .

Etiflzettol Arak:
Egész évre . . .  ft km 
Fél évre . . . . .  4 kor. 
Negyed évre . . . .  2  kor. 

Egyes szám ára 2 0  fillér.

Hirdetések jetáeyeeae száeilttateak.

Nyllttér petiteera 50 ftUér.

Feleiül axerkente:

z r í n y i  k á r o l y .

Itt van az ősz! . . ,
Lehullott már mind a virág s a gyü­

mölcsösök pazar termését is leszedte a 
szorgos kéz. Még csak a szöllőhegyek, kertek 
barázdás oldalain ringat a hűs esti szellő 
ezer meg ezer érett gerezdet Még csak a 
szüret maradt hátra, hogy ezzel azután a 
természet ez esztendőre befejezze azt a hasz­
not hajtó működését, amelyből ennek az 
agrár államnak majd hetven százaléka él 
meg. Talpunk alatt szomorúan csikorog a 
száraz avar s a tarlóit bokrokon lomhán 
ring-reng az ősz melankolikus hírnöke, a 
mindent belepő ökörnyál.

Vége a nyárnak. S a nálunk annyira 
kedvelt s megszokott vénasszonyok nyara 
ez évben mintha hűtlenkedni próbálna : 
messze elkerülte országunkat, hogy helyei 
engedjen a természet rakoncátlan gyerme­
kének, a hatalmas károkat s veszedelmeket 
okozó árvízveszélynek.

Szerte az országban, ahol csak nagyobb 
vizlömegek előfordulnak, az ár borii el min­
dent, ami száraztöld. A partmenti területeken 
az emberek kivervék hajlékukból s amit a 
szorgos kéz műveltté, termővé alakított, azt 
az ár egyszeriben elsöpörte helyéből. Szinte 
kalaszlróíális jellegű már ez az újabb ter­
mészeti csapás, mely ez esztendőben immár 
másodízben látogatja szerencsétlen s agyon- 
zaklatotl országunkat. Mentőakciók indultak 
meg ugyan az ország nagyobb emporiumai-

R0nerk««BtO:

M A R G IT A I JÓ ZSE F .

i ban, hogy az árvízkárosultakat felsegélyezze, 
de okulva a múltakon, már előre is sejtjük 
azt a nagy eredménytelenséget, mit a szal- 
malángképen felcsapó felbuzdulás szülni fog.

A hidegebb idő beállta pedig nemcsak 
a természeti s elemi csapásoktól meglátoga­
tó ik ra  tereli a jószívű adakozó figyelmét, 
hanem ebben az időszakban kettőzött s fo­
kozott erővel kell, hogy működjenek azok 
a jótékony testületek, amelyek a szegényen, 
gyámoltalanok, Istentől embertől elhagyatot­
tak megmentését tűzte ki célul maga elé. 
A hidegebb idő könyörtelenebb azokkal 
szemben, akikről a családíentartó nem gon­
doskodott kellőképen. Sem melegebb öltözék, 
sem tűtőanyag 9 meleg eledel nem áll ren­
delkezésére a társadalom azon nyomorult­
jainak, akik nagyrészt maguk, sokszor má­
sok hibájából jutottak aira a szomorú s 
szánandó sorsra, hogy még az elsőrendű 
életszükségleteket is nélkülözni kénytelenek. 
Ezekre a szerencsétlenekre kell tehát első­
sorban gondolni mindazon sok és legtöbb­
ször mi eredményt felmutatni nem képes, 
jótékony egyesületeknek, amelyek ilyenkor 
üléseznek a legtöbbet s ilyentájt állapítják 
meg az egész jótékonysági akció tervét és 
programmját.

Nem jó lenne, ha egyszer akadna egy 
olyan bátor és nyíltszívű jótékonysági vezér- 
férfiú, avagy nő, aki bátran szemébe mon­
daná azoknak, a jótékonyság ürügye alatt 
mulatni vágyó, egyesületi tagoknak, hogy 
hál nem oda Buda ! . . A jótékonyság örve

Kiadó éa laptutaJdomM:

S T R A U S Z  SÁN DO R.

alatt jól átmulatni a farsangot, meg a böjtöt 
is nem egészen keresztényi cselekedet. Az 
elszámolásnál pedig a hangverseny, meg a 
táncrendek, meg a virágdiszitések végered­
ményben minden jövedelmet felfalnak s a 
szegények részére épen annyi marad, hogy 
egyenesen felkophatik az áluk tőle . . .

Ilyen bátorhaogu nyilatkozóra lenne 
szükségünk, hogy a mi jótékonysági egye­
sületeinknél is végrevalahára rend terem­
tődjön. Mert elvégre az egész társadalmat 
orránál fogva vezetni, annak jótékonyságát 
nagyrészt a maguk mulatságára kihasználni, 
minden egyéb, csak épen nem nemes csele­
kedet s aki ehhez segédkezet nyújt, az 
egyben azonosítja magát azzal, akinek ilyen 
alanljáró gondolkozásra való céljai vannak.

A hideg idő beállta ilyen turcsa gon­
dolatokat ébreszt bennünk, akik nem va­
gyunk hajlandók, akkor, mikor majd a tél 
hófehér pihéivel mindent az ártatlanság szí­
nébe von, a medvékkel téli álomra pihenni 
és semmit de semmit sem észrevenni, ami 
ebben a züllött társadalomban félszeg, hamis 
és immorális.

Mi nyitott szemekkel adjuk át magun­
kat az ősz hervadó melankóliájának; de 
egyben nem mulasztjuk el kötelességünket 
mindazt észrenni, ami helytelen, javításra 
szorul s szégyene ennek a társadalomnak.

Vajha mindezt azok is észrevennék, 
akik ezeket a félszeg dolgokat meg is ja­
víthatnák, akkor talán kevesebb szomorú-

Te me tőben .
Irta: Zombory Gyula.

Ha meghalok. tudom, hogy elfelednek.A síromra virágot sem ültetnek.Nem lesz, aki néha napján kijárjon, Nyugodalmat, csendes álmát kívánjon...
Kopár sírom benövi a gyom. tövis... Elkerüli messziről a madár is .. .A fejfámat kidönti a förgeteg,Azt sem tudják, ki fekszik ott, ki lehet?
Elszorúl a szivem, ha rá gondolok S most, hogy itt a temetőben bolyongok. Nézegetem a heroskadt sírokat, így képzelem én is az én síromat.
S ahogy nézem, köny mossa az arcomat S locso/gatják az idegen hantokat Lám ezek is boldogabbak nálamnál, Legalább van, ki könnyet ejt sírjuknál.

Visszatérés a házi tűzhely mellé.
-  Elmélkedés a szabadság után. -
Lejárt a vakáció! A szélrózsa minden irá- 

yából hazaszállingózik a nyaralók serege, hs íel- 
angzik kórusban a követelő könyörgés .

— Zöldborsó levest! Tökkáposztat! Paprikas
sirkét! Túrós csuszát! , . .

Mert hát, szó, ami szó, igaz marad a rég 
özmondás : »Mindenütt jó a koszt, de egjo 
tthon « . .

Vagyis csak a második része igaz, ,ner 
ony kénytelenek vagyunk bevallani . a eg о 
у ara lóhely konyhájára csak gyűlölettel vegyes 
odorral gondolhatunk.

Hazai fürdőhelyeinket illeti szemlénkben az 
első hely. Ki ne ismerné például azt a borjút,! 
mely rövid négy hét alatt a könyökünkön kíván­
kozott ki? Tudvalevő, hogy kisebb forgalmi he­
lyeken a vendéglős a hét elején egy borjut vágat 
lé s a szánni való vendégek szombat estig való­
ságos birkatürelemmel eszik a borjucombot, borju- 
vesést, borjuszelelet, borjú pörköl tel és a többi 
borjú változatot.

De ne legyünk elfogultan igazságosak a ma­
gyarországi étlapok iránt. A külföldön semmivel se 
jobbak a kulináris állapotok. Sőt!. .

Első pillantásra elkápráztat és étvágyunkat 
kellemesen ingerli a tetszetős tálalás, meg a sok 
cifra elnevezés. De csakhamar felfedezzük, hogy 
itt is, ott is — toujours predix, ha mindjárt nem 
is fogo ly  pecsenyéről Vb.n szó.

Az olasz konyha, például, makkaronival és 
risottoval traktál. Vastag és vékony, rövid és 
hosszú makkaroni járja naprót-napra. Közben 
risotto, inindeeféle alakban és keverékben. Es 
hogy a kettó ize közt mőg kevesebb különbség le­
gyen : nyakon öntik olajjal s teleszórják parme- 
zansajttal.

Ausztriában liszttel tömik tele a gyomrun­
kat. Ma nokkerli a neve, holnap tacskerli, holnap­
után nudli, majd strudli és így tovább. Svájcban 
ugyanazon franciának nevezett kozmopolita ét­
lappal találkozunk, amelyet már az itthoni ban­
ketteken is alaposan meguntunk s amely végig 
kisér a művelt külföld minden table d’hote-ján, 
akár hotelban, akar hajón, akár a D vonat étkező 
kocsijában üljünk is asztalhoz.

Középnémetországban ágyúgolyó nehézségű 
gombóc járja, a Keleti-tenger partján pedig a

»flunder«, meg a kövér angolna. Amilyen lapos az 
j előbbi, olyan nyúlánk a másik. Első napon még 
azt mondjuk stettini asztaltársunkkal :

— Schön!. .. sehr schön !
Mert rövid egy-két nap alatt megtanuljuk, 

hogy a porosz jó helyett szép-et mond De csak­
hamar olybá tűnik fel, mintha nein is halat, hanem 
kígyót — talán éppen tengeri kígyót — tálal- 

, nának elénk.
Az Északi-tenger fürdőhelyei előkelőbbek. Ott 

tengeri rákot szolgálnak föl. Tessék elképzelni : 
nummert I A leglukullusibb lakomáink fényűzését.

I Amelyre áhítattal szoktunk nézni és amelyet 
büszke csamcsogással szoktunk elfogyasztani. De 

i Norderneyben vagy Ostendeben már két hét múlva 
I még a szabók boltja fölött lógó ollótól is megfu- 
I tamodunk, attól tartva, hogy az valamely languszt 
I védő- és támadó fegyvere.

Aki pedig az idén nagyon is modern akart 
I lenni és angol tengeri fürdőben keresett üdülést,
! tapasztalhatta, hogy vizenyős levest, roastbeefet 
és plumpuddinget az angol mártások pokoli csí­
pőssége se változtathat mennyei eledellé.

Та án az isteni gondviselés kuktáskodik a 
nyaralóhelyek konyháiban, hogy megkönnyítse 
az elválást. Mert lehet a levegő bármilyen bal­
zsamos, a hullámcsapás még olyan üdítő, az 
erdőzsongás még olyan poétikus ée a »far- 
niente« még olyan »dolce« . . . amikor a gyom­
runk már nem veszi be többé az idegen kosztot, 
lázasan pakkolunk, rohanunk haza és könyörögve 
kiáltjuk :

— Paprikás csirkét, . . . túrós csuszát ad-
íjatok !



Sággal ejtenök ki a költők által annyiszor 
megémkelt állapotot, hogy »Itt van az ősz, 
itt van újra í . . .«

Rendezzünk kiállítást!
Életünk fenntartására szolgál a tanulás: 

az tagadhatlanl Tudja azt nemcsak a ta­
nító, ki ezzol foglalkozik, akinek kösiöuhet- 
jük első tudományunkat, hanem tudja azt 
mindenki.

Nem elég, ha csak az elemi tudomány­
nyal megyünk ki az életbe, megküzdeni a 
mai nehéz megélhetési viszonyokkal, hanem 
folyton tanulnunk kelt, képeznünk kell ma­
gunkat a megélhetés megkönnyítésében is.

Nézzük, miként képezi tovább magát 
példának okáért a tanító? Elmegy tovább­
képző tantolyamra, kertészeti, gyümölcsészeti, 
méhészeti, szőlészeti és borászati tanfolyamra, 
hogy a mai kornak megfelelő műveltséget 
érvényesíthessen körében. Mit tesz a jó 
pap? Holtig tanul! Mit a jó orvos? Meg­
ismerkedik az újabb gyógymódokkal és 
újabb gyógyszerekkel. Szóval halad minden 
a továbbképzés medrében

Menjünk csak be ma egy konyhába! 
Mit látunk ott? Látjuk, hogy a gazdasszony 
a maga módszere szerint főz. És ha bené­
zünk sorban, minden konyhábi, azt fogjuk 
tapasztalni, hogy még a húslevest is annyi­
féleképp főzik, ahány konyha van. Miért 
van ez így? Mert az anya tanítja a leányát 
a tőzés tudományra. Az még csak hagyján, 
hogy a főzés százféleképp történik, hanem 
menjünk be ilyenkor, őszi időben az élés­
kamrába s keressük fel a befőtteket, néz­
zük meg pl. a paradicsomot üvegekben, a 
főzelékeket és salátákat stbit üvegekben. Mit 
tapasztalunk? Nagyon sokszor azt, hogy 
megromlik, mielőtt használatba kerülne. Miért? 
mert némely gazdasszony vagy nem tudja 
jól eltenni a befőtteket, vagy mert szégyen­
nek tartja kérdezni, megtanulni mástól a 
helyes eltevési módot. Hozatják a szakács- 
könyvet. Igaz! Meg kell engedni, hogy jó a 
szakácskönyv. De tudni kell azt alkalmazni. 
Ismerni kell a kerti véleményeket; s mégis 
igen sok esetben a könyv után sem sikerül 
minden.

Azt mondja a közmondás: a példa 
vonz. Ha a gazdasszony látna egy szép, 
egy jó beíőttet, megtanulná azt úgy elkészí­
teni. Többet tanulna így, mint a szakács- 
könyvből.

Vannak Muraközben igen szép gyü­
mölcsfajok. Ki látja azokat? Sajnos, a ter­
melőn és a vevőn kívül igen kevés egyén. 
Kiválik a muraközi cseresznye és a bor! 
Járásunk jegyzőkara tudtommal pinceszövel- 
kezelet akart létesíteni s ezzel a bornak a 
hírnevét piacra vinni. Sajnos, csak akarta.

Mindeme dolgokon egyedül a »Mura­
közt Gazdakör« segíthetne. És pedig oly 
módon, ha minden évben rendezne kiállítást 
pl. október hónapban, amelyre aztán ellá­
togatna nemcsak a kiállító közönség, hanem 
felkeresnék azt a tanulni vágyó egyének és 
igen sokán olyanok, akik elvinnék a termelés jó 
hírnevét a vidékre. Megkapná jó borunk a 
jó hírnevét, mellette a »muraközi« nevet. 
Gyümölcsünket is megismernék. Szólítsa fel 
a Gazdakör a gazdasszonyokat, állítsák ki 
produktumaikat, mutassák be, miként kell 
szembenézni a hosszú télnek. Szólítsa fel a 
Gazdakör a kertészkedőkel, állítsák elő vé­
leményeiket; ne maradjunk ott. ahol vol­
tunk, hinem haladjunk! Majd szívesen el­
látogatnak oda tanulni, magukat tovább ké­
pezni, akiknek kell. Szólítsa lel a Gazdakör;

a gazdákat, állítsák ki szép gyümölcsüket, 
jó boraikat etb stbf Tanuljuk meg a jó 
bort produkálni, kezeléssel, a szép gyümöl­
csöt termelni ! Fel kell élednie mindenkiben 
»a példa vonz« kim ondásnak.

Milyen 1 nemes versenyre gerjeszti a 
gazdákat as állatkiállítás!J  Akt látjuk, bogy 
évrőlévre szebb és szebb állományt haj ta­
nait! fel Éppén ilyen verseny fejlődnék ki a 
konyhakerlészeti, gyümölcs és más termelési 
kiállításon is.

Kinek lesz ebből haszna? Mindenkinek! 
Mert a lermelő közönség szebbet és jobbat 
lát, tanul termelni, a fogyasztó közönség 
pedig ugyanilyent fog beszerezhetni.

Nem szabad elveszíteni a kedvet a ki­
állítást rendező bizottságnak, ha az első pár 
évben, mondjuk, csekély eredménnyel vég­
ződnék a kiállítás. Meg vagyok győződve 
arról, hogy ha a kiállítást rendező bizottság 
buzgalmat tanúsít az előkészületekhez s jó 
eleve beirat elegendő kiállítói, a sikert babér 
lógja koszorúzni. Adja Isten !

Viziszentgyörgy. Major János.
községi tanító.

k ü l ö n f é l e  k .
— Tanitókópesitő vizsgálatok. A helybeli 

áll. tanítóképző intézetben f. hó 18. és 19-én 
tartrtotlák meg az őszi horváttannyelvü ki­
egészítő képesítő és javító képesítő vizsgá­
latokat. Vizsgálatra jelentkezett f> vidéki ta­
nító, akik egynek kivételével a kiegészítő- 
vizsgálatot sikeresen kiáltották. Javító vizs­
gálatot 7 tanító tett, kik közül hat jelöltnek 
a vizsgája elfogadtatott. Ugyanekkor tett egy 
magántanuló is oszlályképesítő vizsgálatot 
— eredménnyel. A képesítő vizsgálatok el­
nöke Popovics Iván budapesti Keleti Aka­
démiai tanár volt, akit a miniszter a beteg 
vármegyei tanfelügyelő helyetteséül küldött 
le a vizsgálatok vezetésére min. biztosi mi­
nőségben.

—  Uj árvaszéki elnök. A nyugdíjazás 
folytán megüresedett megyei árvaszéki el­
nöki állásra a törvényhatósági közgyűlés 
Zarka Zsigmond dr , eddigi helyettes elnököt 
választotta meg.

— Sport. A Csáktornyái Ifjúsági Sport 
Klub agilis és kvalitásokban folyton erősödő 
tootballcsapata ismét nagy sportünnepélyt 
rendez városunk közönségének. Ez esetben 
a jóhirü zágrábi »Viktoria« sport klubbal 
méri össze tehetségét és ha tekintetbe vesz- 
szük azt a rohamos fejlődést, amelyet a; 
Csáktornyái csapat rövid idő alatt elért, nem j 
vonhatjuk kétségbe, hogy a zágrábiakkal 
végbemenő mérkőzés teljesen nívós lesz és; 
városunk sportkedvelő közönségének nem 
mindennapi élvezetben lesz része. A mér­
kőzés kezdete d. u. 2 órakor lesz. Ugyan­
csak ez nap estére nagyarányú sporlbált 
rendez a klub a »Zrínyi-száíló« nagytermé­
ben Balogh Károly itteni jóhirü cigánypiímás 
zenekarának közreműködésével, amely szin­
tén nívósnak ígérkezik. Mindenesetre nagyon 
sok függ attól, hogy az újabban lolylon 
ismétlődő eeős idő nem fogja-e a vasárnapi 
nap sport-programmját elrontani, mely eset­
ben a mérkőzés e hó 29-ére halaszlatnék, 
mig maga a táncmulatság meg lesz e hó 
22-én tartva

—  Új járás. Lipunk egyik közelmúlt 
számában egy cikkben foglalkoztunk az 
alsóleridvai járásból kihasítandó új járás, a 
belatinci járásnak ügyével. Alaposan és meg­
győző argumentumokat hozott fel benne a 
cikkíró, amelyben Zalav árinegye törvényha­

tósági bizottsági tagjait az eszméhez való 
hozzájárulásra kérte. S a cikknek, mely az 
összes vármegyei lapokban megjelent, meg 
is volt a kívánt hatása A f. hó 9-én meg­
tartott törvényhatósági gyűlésen egyhangúlag 
kimondták Thassy Imre zalalövői birtokos 
felszólalására a törvényhatósági bizottsági 
tagok, hogy Belatinc székhellyel új járást 
alakítanak, illetőleg erre vonatkozólag a 
belügyminisztériumhoz felterjesztéssel фпек, 
ahol az új járás felállításának ügye aka­
dályra nem fog találni. A határozat egy­
hangú volt, noha sem az érdekeltség, azaz 
az alsóiendvai járás közönsége, sem az ál­
landó választmány nem foglalt pártoló állás­
pontot a belatmciak kérése mellett. Ezzel a 
hazafias ügy győzött, mert a belatinci járás 
megalakílásával a magyarság ügyének adnak 
lökést a vendvidéken.

—  Halálozás. Arlner Ferenc zsidényi 
i vendéglős f. hó 16-án hosszas, kínos szen­
vedés után elhunyt. 18 án helyezték nagy 
részvét mellett a mnrasiklósi rom. kath. te­
metőben örök nyugalomra. Özvegye és hat 
gyermeke siratja. Nyugodjék békében !

—  A Déli Vasút államosítása. A Déli 
vasút államosításáról sok szó esett az utóbbi 
napokban Nagyon erősen tartotta ugyanis 
magát az a hir. hogy a Déli vasút államo­
sítására vonatkozólag tárgyalásokat folytat a 
magyar kormány a Déli vasút igazgatósá­
gával. Mértékadó helyen azonban erről az 
eljárásról mit sem tudnak. Szó se igaz 
belőle !

—  Uj trachoma kórház. A trachoma 
veszedelmes terjedésének ellensúlyozására a 
kormány a szomszédban, Alsólendván, tra­
choma kórházat állít fel.

—  Pintér Imre egyetlen estélye. Mind- 
! nyájunk elénk emlékezetében él az az igazán
meleg, hangulatos este, melyet Parlagi Kor­
nélia szubretle primadonna és több művész­
társa kíséretében rendezett Pintér Imre a 
budapesti v. Népszínház elsőrangú tagja Az 
elsőrangú családi műsor mindvégig a leg­
lelkesebb tapsok között folyt le еэ a zsúfolt 
nézőtér azzal az általános óhajjal búcsúzott 
a kis művészgárdától, hogy a mindenképen 
sikerült előadást mielőbb megismételje. Az 
emlékezetes est óta lassan egy év teli el, 
azóta Pintér és társai az ország első szín­
házaiban és fürdőhelyein vendégszerepeitek 
fényes erkölcsi és anyagi sikerek mellett s 
csak most jutott rá alkalom, hogy a bucsúzás 
pillanatában tett Ígéretüket beváltsák. Az 
egyetlen est okt. hó 19-én, azaz szombaton 
a »Zrínyi-szálló« nagytermében lesz meg­
tartva. természetesen teljesen új programmal 
é 9  ismerve a kis művészgárda mult prog- 
rammját. biztosra vesszük, hogy épp úgy 
mint tavaly, zsútolt ház fog tapsolni a vi­
szontlátás örömének.

—  Körrendelet. Azok az egyévi önkén­
tes-jelöltek, kik abban a reményben, hogy 
az idei tősorozásuak í. évi szept. hó 1-től, 
t. évi okt. hó 5-ig terjedő időszaka alatt be­
soroztalak és egyévi tényleges szolgálatukat 
f. évi oki hó 10-én megkezdik, a m. kir. 
vallás- és közoktalásügyi minisztérium fen* 
hatósága alá tartozó főiskolákba a rende9 
beiratkozási idő alatt be nem iratkoznak, 
abban az esetben, ha be nem soroztainak 
és (elsőbb tanulmányaikat az 1912 1913 
tanév első félévében megkezdeni, illetőleg 
tolytalni óhajtják : valamely főiskolába leendő 
felvételükért az utólagos beiratkozásra a 
fennálló szabályokban kitűzött határidőig en- 
gedélyt nyerhetnek, ha állíttatásuk után 
azonnal folyamodnak. Az ez iránti kérvény 

la járási főszolgabíró állal díjtalanul kiállított
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és a sorozó bizottság elé történt állitatást, iránti szeretet a virágokkal dúsan íeldiszí- közökkel saját költségén tartozik a felvet.* ’ 
annak napját, visszahelyeztetést , illetve tégy- lett asztal mellett elhangzott szám os toaszt- tanuló magát ellátni. Az egy K-s bélyeggé  
verképtelenséget igazoló s 2 К bélyeggel el- ban is kifejezést nyer t  Az alantaséit mindig ellátott s a fent említett okm ányokkal fel- 
látott bizonyítvány csatolandó. Azok az egy- megbecsülő biztost, több pénzügyőr Nagyka- szerelt és  sajátkezüleg írt és aláírt kérvények  
évi önkéntesek,  akik a f. évi fősorozás tar- nizsáig kisérte, így fejezve ki szem élye  a m. kir. vincellériskola igazgatóságához cí- 
tama alatt, de m ég állíttatásuk előtt valamely iránt való ragaszkodásukat. mezve  okt. 30-ig  nyújtandók be.
főiskolára beiratkoztak és ennek megtörténte — Kérdezze meg házi orvosát, hogy nem-e —  Európa pusztulása. »Európának 6 0  
illán történt besoroztatásuk következtében akkor cselekszik Ugokosabban, ha már szappant év alatt beföllegzett« —  ezt állítja egy igen 
egyévi tényleges szolgálatukat f. évi okt. hó vásárol, hogy csak a Kolozsvári Heinrich-féle tudós amerikai professzor. Nobles Albert dr., 
10-én megkezdeni óhajtják, tandíjuknak Szent László fertőtlenítő pipera szapant veszi, ki Philadelphiában földrengéstant tanít. A 
visszafizetéséért az  illető főiskola tanulmányi Megóv minden ragályos betegségtől. kiváló szeizmológus állítását imigyen támo-
és tandíjszabályzata értelmében folyamod- —  Tüdőbeteg dispansairs.  Megemlékez- g a t ja : >A természeti erők már hétszáz év
hatnak Egyidejűleg megjegyzem, hogy az lünk annak idején arról az akcióról, melyet óta készítenek elő egy gigantikus katasztrófát 
egyévi tényleges szolgálatnak elhalasztása, a a vármegye főispánja, Balás Béla dr,  dis- és minden jel arra mutat, hogy legifjabb 
sorozó bizottsághoz  benyújtandó kérvényben pansairek felállítása tárgyában megindított, nemzedékünk tanúja lesz a szörnyű válto- 
kérelmezhelő. A besorozás  megtörténteután pe- Az akciónak máris gyümölcse van. Ugyanis zásnak. Az ó-világ íö ldváza köröskörül óriási 
dig a szóbanforgó halasztás iránti kérvények az a megye székhelyén megalakult tüdőbeteg földalatti galériákkal van aláaknázva. E 
illetékes kiegészítési kerületi (vagy honvéd gondozó egyesület alapszabályait a kormány galériák vulkanikus feszítő-ereje úgyszólván  
kiegészítő) parancsnoksághoz nyújtandók be. jóváhagyta és 8 0 0 0  К-t tolyósított az egye- óráról-órára növekszik és  amidőn eljő az a 
Budapest, 1 912 .  évi szept. hó 1-én. Hazai, sülét céljaira, majd állandó évi szubvenció- nap, hogy az örökös támadásoknak kitett 
honvédelmi miniszter. ban részesíti. Szó volt akkor arról is, hogy kéreg nem bírja tovább az ostromot, a föld-

—  Postagalam b. Múlt vasárnapon ér- a vármegye több területén s így Csáktor- váz összeomlik s a romokat el fogja borítani
dekes fogást tett Sray Ferenc szentilonai áll. nyári is felállítanak ily dispansaireket. Ezekre a viz.« Nobles proíessornak más érvei is 
isk. tanító. Kézrekeritelt egy postagalambotr azonban csak utóbb kerül a sor. vannak, amelyek fé lelmetes teóriáját lámo-
melyet a kút vizéből  húzott ki. Hogy a —  Országos bor, 8ZÖIÖ é s  gyümölcs- gatják. Ilyen érv például az európai kiván-
galamb hogyan került a kútba, csak sejteni kiállítás. Két évvel  ezelőtt rendezett a Homoki dorlás ténye. Szerinte nevetséges dolog az 
lehet. Valószínű,  hogy egy ölyv hajtotta, Szőlősgazdák Országos Egyesülete Szegeden európai kivándorlás  okait a gazdasági viszo- 
miközben a galamb menekülés  közben bele- bor, szőlő és gyümölcs-kiállítást igen szép nyokban keresni. Az oka közeli pusztulás  
esett a vízbe. A galamb szép fehér pé ldány; sikerrel. Most szeptember 2 2 — 24-én ren- elöérzete. Ezért vándorolnak az emberek  
egyik lábán fekete, kigyószerüen rálekert dezi a második országos kiállítását Szegeden, százezrei Amerikába, úgy, ® bogy a
gyűrű volt, a másikon meg egy könnyű Az eddigi bejelentésekből és a beküldött tár- fecskék Afrikába költöznek, anélkül, hogy  
aluminium karika, melyre a következő lel- gyakból konstatálható, hogy a mostani  kiál- tudnák, hogy szeptembert december követi, 
irás volt rávésve : IV С R 0 8  0575 .  A ga- lítás úgy mennyiség, mint minőségileg messze S a kivándorlás  azért Itáliából a legnagyobb, 
lambot a csáklornyai járási lőszolgabírói hi- 1 túlhaladja a két év előttit. A homoki borok mert az Appennínek-félszigetél  fenyegeti el- 
vatalnál letétbe helyezték, ahonnan a galamb csoportjában 27 2  kiállító ezernél több lajta sösorban a végpusztulás . De még ez sem  
iránt a budapest i postagalamb egyesülethez borral, a hegyi borok csoportjában 8 2  ki- minden. A szeizmik us mozgalmak a Goi • 
kérdést intézte* állító 3 0 0  lajta borral van képviselve, áramlatot el fogják téríteni eddigi irányából

—  A pécsi posta igazgató  nyugalombaj Homoki szőlőt 210  gazda, hegyvidéki szőlőt A Golf-áramlat csak Amerika számára fogja 
vonulása. A pécsi posta- és távirdaigazgató- 28 gazda állít ki. A gyümölcskiál lításon 3 4 6  meghagyni áldásos működösét . Európára 
ság egyik érdemekben gazdag, közszeretet- gazda vesz részt. A borvásárra és borkós- azonban egy jeges-áramlat fog rászakadni az 
ben álló tisztviselőjét, Sebők Géza posta- és tolóra 1200  üveg és több hordó bort küld- északi pólusról A tengeralatti áramlások  
távirdaigazgalót, Ópris Péter főigazgató he- lek be. A rendezőb.zotlság a beküldött tár- ezen fölcserélődése aztán még azt is önkre-
lyettesét -  mint értesülünk -  a kereske- gyakal nagy gonddal helyezte  el s maga a tesz, a szegény Euróbában, amit a Biz é*
delemügy, miniszter nyugalomba helyezte, k.állítás, helyiség díszítése látványosság viz meghagyott Egy jégvilággá fog merevedni  
Sebók Géza 42 év óta áll a magyar posta- számba megy A kiállítás ünnepélyes  meg- minden ; tenyészetet, életei  meg fog ölni  a
és lávirdaügy szolgálatában és ebből körül- nyílása szeptember hó 22-én d. e. 9 órakor tartós hideg . . .  De úgy kell a vén Eur p a .
belül 20  évet Pécsett töltött. Ez idő alatt lesz. Gróf Selényi Béla földmivelésügy, m,- Legfőbb ideje már.
annyira megkedveltette magát a város lár- niszter képviseleteben dr. Hampel Antal mi- -  М О И Л А М К Н ^ ш ^ е  M m -  

sadalmával, hogy annak most egyik legszim- n.szteri tanácsos jelenik meg, a megnyitáson.  v á r  m e g y e  а я

paiikusabb és legkedveltebb tagja. Sebök —  Pályázati hirdetmény a tapolcai m j r e n d t a r t á s r ó l  s z ó l ó  1 0 4 1 S .  s m .  

Géza oosta icazeatö  a kerületéhez tartozó kir. vincellériskolában 1913.  jan. 1-én kéz- r e n d e l e t *  é r t e l m é b e n  e l ő i r t  n y o m -  

Csáktornyán is általános tiszteletnek ör- dődő egy éves  tanfolyamra való felvételre. l á t v á n y o k  k n p h n t ó k  S t r n u s x  S á n -  
Csáktornyán is ál lalanos  »Felvételi kellékek : Legalább 16 éves  é le tk o r ! d ó r  k ő n y v m y o m d á j á b n n  C s á k t o r -

—  Levélbélyög tekercsek forgalombaho- betöltése; írni és olvasni tu dás; ép erős, n y á n .  » . . . . —
zatala. A kereskedelmi miniszter a levélbé- egészséges s a gyakorlaü munkák v é g zés ere , I R O D A L O M .
lyeget lelragaszló automaták részére 2. 3, 5, alkalmas testalkatot igazo i  orvosi ,20^У __ д »vasárnapi Újság« szenzációja н mezö-
6 és 10 fillér érlékfokozatu levélbélyegeknek vány ; községi erkölcsi bizony1 va” Y “ j,egyesi hadgyakorlatok s a trónörökös fogadtatá­
s o n __1000  darabot tartalmazó teaercsek- szülő vagy gyám beleegyező nyilaik a sán<lk képei, melyek híven és érdekesen tiiniciik
ben való forgalomba-hozatalát rendelte el. arról, hogy a lelvett tanulót a tanév vége fel a mult napok e lagnagyobb magyar szenzáció- 
ben való torgzlomt kincstáriI előtt az iskolából kivenni nem fogják és ko- ját. a többi képek és kép-sorozatok tárgyai : ha-
lly levelbélyeg-tekercseket csak < nyilatkozatot arról hocv a 6 pont lot, hamvasztás Indiában, a szabadkai új város­
posta- és  távirda hivatalok (ahol több van. te Y n 7P. m f0 o,ák háza, legújabban kiásottt azték építmények, képek
csak az I-ső szám ú) fognak árusítani. A szerint járó tapd jat pontosan fizetn fogják. az euchariäzlikus kongresszusról. Bell,old gróf kül- 
sonroni kereskedelmi és  iparkamara kerüle- Ha a pályázó teljes korú, ezen kötelező ny ügyminiszlerésBethmann Holwegkancellárbuchlam 
ÍÓP  , . , v i. 1 iVlatTvaróvár Moson latkozatot maga tartozik kiállítani. A felvett találkozásáról, a kassai vértanuk szobráról az
leheli lehat Kiralyh da l ,  gy . ^ ,a|mló  M  igko|4ban lakást és teljes ellátást esztergomi hazilikában. Szépirodalmi olvasmányok:
Kismarton,Sopron 1, Körmend, К - • th , . l é  v i elö leees részletekben évi SzendeDárday Olga és Barrie regénye Bán кerene
balhely 1. Csáktornya, Keszthely, Nagyka- novellája, H .raszlhy Lajos, Jásza,-Horváth Elemér
nizsa I TaDolca Zalaegerszeg. E hivatalok- 2 4 0  К lapdijal köteles , vmcellériskoiaiiaK Vare4gh J4nog vergeL Kgyéb közlemények: 
„ak sein lesz készletük a levélbélyeg-leker- fizetni. Szegénysorsu polgárod egész ,V ? У j l.iukei Antal művészi rajza, cikk f i i t  Willia nról

sem lesz K é z  heielentett fél tápdljnienlességgel is vétethetnek fel, ha s ,, rendes hetirovatok: Irodalom és művészet,
csekbAI hanem  :• elek á «I о I szegénységükéi hatóságilag igazolják. Л p á - . sakkjálék slb. A .Vasárnapi Újság, előfizetési ára
szükségletnek megtelek! '"e , ' >,béR , .  | yäzali kérvényben határozottan к ilejezendő, negyedévre ö t  k o r o n a  a .V.lagkrűniká.-val

Ä Ä Ä J Ä S Ä  а л ? —

i S Ä Ä  i « *  . « ! . " •  • "  “ 2 я т .  I  „ к ? “ о ,1 Г 1 ' ; 7 ! К , ! ? ! ¥ й 7 Г

vizeit  Fenyves ,  József Ь eleg ^  syzö|ömh.(,|öll pin cekeze |ök , I  részvétért ezúton m ondunk hálás kó-
távozása alkalmából nagyszámú barátai es lei • , . . . .  k fi f p , é I  szönetel .
I is /ielö, » . 7rinvi szálló* éllermében társas- kertészek, kadaron i i e t o i e g e z e K  nai. r en er  ■  q Xv. Artner Ferenc n t  é s  csaladja.
ősziéiül a »Zrtnyi-szaiio« euer..  . .  . „emüvel.  ruház» tál, továbbá író- es tanesz-vacsorái rendeztek mult vasárnap. A távozó, neművel, ru



Drugi su penezi.
Penezi ali su fal. ali pák dragi ravno 

tak. как i pSenica PSenica je onda fal, kad 
po célim svéto vnogo je zraste; i penezi su 
ravno tak, onda su fal, kad se banki na 
puniju, dragi pák síi ono vréme, kad Ijudi 
s bankov vun zvadiju peneze. Sad po cé­
lim 9vélo faliju penezi i po takvih orsagov 
punu vekéoga intereéa moéi denes na peneze 
dobiti, gde |e predi po navadi dva, tri pro- 
centov bil interes. Vnogo zroka ima, da je 
to tak; jedni veliju, da tábori su zrok* da 
penezi menjkaju, jedni pák to derfciju za 
zrok, da su nemei, englianci i francuzi vnogo 
penez potroSili vu Afriki i vu Afciji gde ta- 
kodjer veliko imanje imaju. Ali kaj je gud 
zrok tomu, mi to duplit éutimo jerbo prinas 
ga nigdar né bilo s viSeSoga penez, duplit 
Cu ti jo to Irgovci I meSIri, koji samo na ve- 
liki interes moreju peneze zmoéi, ako je 
zmoreju.

Poljodelavec takodjer. barem ni tak 
jako. éuti to dragoéu. Koj dobro si zna zra- 
Cunati, on vu ovim vremenu nebude se iSel 
zadufcavat, na porgu zeml|e kopuval jerbo 
dragi interes je ravno takSni, как on vük 
koj svoje mlade pojé Vnogiput se IrÉiIo na 
bubeni takvo imanje kője je prez raéuua 
bilo obterSeno, na kője se je hotonce dug 
delal. Zato naj krajdo ima vu rukah gospo- 
dar, kad peneze vun daje. Ako vu takov 
posel porine peneze. za koj zna damo dober 
hasén donese, onda se ni mora ravno pla- 
Siti ako 9e negdi zádu^i. samo \u tak ve 
posle se naj mSéi riva za kője nezna как 
budu vun ziSli i koji s vekSinoma na kvar 
su gospodaru. Üaklem dobro treba preraéu-

nati sve. nek se pocnemu delati prém, ako 
je posel takov, da peneze nucamo na porgu.

Moremu reéti, da poljodelavca ni teSCi 
tak jako óva dragoCai, tak zalo niti njemo 
je ni naj l e i . Jeden na drugoga srnu naslo- 
jeni. Ako na primer zidarija v sehne jerbo 
banki nedaju к törnu potrébne peneze, lo 
véé vnogo ljudstva inti koji si pritem kruha 

Islufciju I ako sknn menje ljudstva nuca 
kruha stém menje i faleSe more prodati 
poljodelavec 2ilka. Sknn menje ljudstva si 
more kruha slufciti, lo véé poéuti céii őrség. 
MeStrija i trgovina se jako teSéi poljodelavca, 
jerbo skim bolje more se ljudstvo hraniti, 
stém bolSe ide i poljodelavcu. To je svela 
istina da tarn, gde je vekSa trgovina, tam i 
pol|odelavec lepSe more kiveti.

To je sreéa, da orii, koji se slém raz- 
miju, tak veliju, da lo nebude dugó Irajalo. 
Ali как guder bude samo jedno vractvu je 
profi tomu: Sparati treba. Niie smeti za onu 
peneze vun dali, kaj za siló ni nucamo i kaj 

! potlam, kad bude bol e. moéi к hi£i pr b viti
Svakomu to more biti sreéa, ako si 

dobro more priraéunali sve i pri svakon» 
dugovanju spamelno zna Sparati Jai onoinu. 
koj holonce duga na dug déla, njeg* mora 
interes pojesti predi ali potlam.

Prém vu ovim vremenu nije smeli duga 
delati kad je interes joS jedenput tak veliki, 
как je predi bil. Sve si mo-ramo dobrovolno 
zaterpeti, doklam se nekak vréme premeni

GOSPODARSTVO.
Zetva je minula, poéeli su pomalem 

kuruze brati. Répa. krumprr je joS s vekSi­
noma vuni, za kralko vréme i to se uuler

pospravi, té éas i branje 4°j^e Pü goricah. 
Na pol)и je najvaÄneSe delo, da se zemlja 
pripravi za kleto. SterniSée svak spánielen 
gazda je podoral. Koj morebili, da je to s 
bog nekakvoga zroka joS né imái vréme lo 
véinili, sad se veC jako mora paééiti, da 
podorje

NloCi je véé jesensko Ыо sejali. Seme 
pred sétvom se dobro mora s pacati. Ako 
na kojiin meslo muhe bantuju sélvo. moramo 
na jednim lalalo v kanjlivo sélvo nastaviti, 
kője kad véé muhe gori dojdeju, najedenput 
je treba podorati. da se tak s íondaju

Poéeli su cukorice brati. Gde su labrike, 
lo ötvar dobro platiju. Prinas marho, svmje 
hrarnju s njom. Ako ju laki nemorerno nntri 
spraviti. moremu ju vu kupce nametati i s 
bstjom dobro pokrili, da se ni spari. Ako 
pák du2e vremena mora vu kupci biti, treba 
je onda i zeml|u na cimo nametati. Так 
dugu vremena more slali

Otave se takodjer sad kosiju Svaki naj 
pazi. da zimsku krmu dobrq posuái, jerbo 
mokra krma po zimi lehko splesnivi i tak 
se pokvari da ju marha niti vu najvekSi 
siti neée jesti.

Ako paSa ni hrani véé zadosta marho, 
moramo doma hraniti. da marha ne odslabr, 
dojne krave presuéiju, nko se dobro ni hra- 
niju. Sad je najhujSe snjimi. kad od zelene 
krme na suhu je denemo. Prilem takodjer 
paska mora biti.

Vrtno duguvanje se mora nulri pospra- 
viti pred mrazom. Zeije joS raste, zato njemo 
za vezda ioS mir damo.

Grinta. Grinto poleg 1894. XII. zakona 
svaki gazda, koj vu dcteliééu ju ima, pod 
terhom Strófa s fondati ju mora. S vrbo toga

Mrtvozorstvo.
Negda toga nije bilo, da bi evakoga 

mrtvoga mrlvozorac moral prije pokopa pre- 
gledati. Danas to je, te bi to imala biti to­
bozé sigurriost, da Äivoga nepokopaju. 1 bila 
bi to sigurnost, kad bi se pregledavanje 
mrtvih ónak obavljalo, как je to propis, ali 
u niekih miestih, nieki mrtvozorac obavlja! 
to mrtvozorstvo tak, da je svejedno, jeli ga 
pregledava, mrtvoga, ili n e .........

Doktor Martin Zebec je sedel u svojoj 
sobi za ordinacije te je premetal listove po 
niekoj medicinskoj knjigi, kad na jedan kral 
nieki seljak iz blifcnjega sela bane u sobu 
te ga pozove к svojemu betefcnomu dietetu, 
maloj Janiéi. Kad je doktor obavil vizilu pri 
belesnem dietetu te se s otcom istoga povr- 
nul u svoj dóm, da mu skuha potrebnu 
medicinu, pospomenul se je joS ánjim putem 
о bolesti, как dugó i odkad i onda skubal 
medicinu tak svetlu i őistu, da se je kroz 
nju u Hadiéi sunce moglo videti.

Seljak vzeme medicinu, pozdrnvi dok­
tora te se odputi velikemi koraki prama

svojemu selu, — barem si je to bil predu- 
zel. Ali — éoviek namierava, a — svaki 
krat niti Bog neodredjuje.

Kad je seljak doáel do prvog seb, kroz 
kője je moral projti, svietila su se stakla 
íridko oprana na oblokih krémé, da je kroz 
nje moéi bitó videti svaku tlaSu i сайи, koja 
je na stolu stala i jeli je puna ili prazna.
I Ьай u tóm hipu je svoju éaáu trnavski 
mtinar prinesel к ustam a kad ju je tzpil, 
emoknul je jezikom te si je опак zadovoljno 
zdehnul *Aaht. To je seljak van na tilicu 
Cul, a u to si je mlinar brisal mustaée. Je, 

!-— to je bilo odviSe! Izgledalo je tak, как 
da se mlinar pripravlja cielu podrumskui 
zalihu öve krémé, do kaplje popili. — Na- 
Sega seljaka je na jedan krat samo nieka 
nevidljiva mod spopala, te ga je zavrtela i 
obrnula nutar i on je na jedan krat sedel 
pri stolu naproli mlinaru

Как dugó je bil u krém', to nigde u 
poviesti nepiáe pák se anda niti nezna; ali 
da je bilo liepo i ugodno, to se zna. Jedan 
krat je bila mlinarova éaéa prazna te je do- 
bil friáku, onda je opet пай seljak svoju iz- 
praznil i opet dobi! íridku, te je to tak uz-i

trajno idlo duSe vriemena, dók se na jednom 
пай seljak nedomisli. da je njegov dom od 
ovud joS dobre pol ure udaljen tarn za o- 
nem breSuljKu. On bi bil mogel pula si 
prikratiti prieénim putem. ali je za spaniel- 
пейе drZal. da svojim viéestruko videóim 
pogledom ' jer je iz fceljezniéke pruge, preko 
koje je moral prejti, videl tri pruge i bez- 
brojno 2eljeznih tracnicah) éim dűlje vani 
na prostoru. — na cesti, — na zraku ostane.

1 opet je doktor videl seljaka od véera, 
к sebi, u sobu za ordinaneije dojti.

»No. kaj je opet novoga?« — pita doktor.
»Gospodine doktoré, onu vöerafinju me- 

dicinu. kaj su mi skuhali za moju Janicu, 
sam putem zgubil, budu mi morali drugu 
friéku naéiniti «

»Je. рак как je to bilo moguée?«
Внй je seljak na to pita nje, jeli istinski 

ili farbajuéi odgovori, kad se na jedan krat 
vrala sobe naglo odpru i nutar slupi okolo 
dvanajsl godinah stara dievojéica. Ona niti 
nepogleda doktora, ved se odmah obrati na 
seljaka:

*Japa, medicinu vec netrebate kupovali, 
Janica je umrla !•



predi кик vu glave viíjde i seme done$e,| — Tri k a n o n é r i  n a  l u f t b a l o n u .  Ve- —  R a z b o j n i k .  Sütjanski Ferenc te sa r^  ^ 0  
fnora se vun skopati, jerbo drugaé po vétro lika i Cudnovda nesreéa se pripetila vu ör-j i Mataus Karolj liélarski delié nekaj sú se­
ggbe jóé i â *a,e Zd emradi. Negda i kénjskim soldaékiiu logoru Vuáel je jeden poétricali. Med lem toga je Mataus tűk vu 
ßjd ju rezuaéaju, negda pák v gnoj dojde luílbalon, na kojim su kanonéri ételi pulu* srdce v picii Saljanskija, da je odm ah vum-  
j 9 ftiojorn opet  na polje. Ako ju na seno- vall i one Iri decke koji su na njega pazili. ral. Razbojnika su zaprli 
k0$j iman.o, tanú ju takodjer tondati moramo. od nesel je je vu smrt. V jutro bi moral —  S t r a h o v i t n a  s a l a .  Strahovitna Sala 
Grinto tondati viée vrsti rnoci, как smo lojbil se balon vu zrak ediCi. Niel9ehdöríor je spravila iz svéta Bakóé Ferenc maSonistu 
veí pisali. Lucerno ili detelicu ko|a je grin- Ferenc oberlaitinant zapoved je dal, da naj Vu Sabadkt. Welker Lajoé gazda v nedelju 
tava, za sem e  nije smeti ostaviti, nek odmah slo«iju i pripraviju balona. Veliki veter je popoldan pozval je svoju druftinu i tezake 
jU treba pokositi i sterniéée podorati. bil i svrho toga s balona dőli viseée vu«e Vu bl i ínju  Sumu na zabavo. Veliko druétvo

Kajvekái sadovnjak vu Magjarskim or su soldati morali dr«ati. Na jedenput sam o 9e ziélo skup i Welker je nagovoril svojega  
sagu Zemeljski minister dopustil je Békéé pograbi balona viher vu kojim je veé ober- „»aáonisto naj se za Salo obléCc* za medveda  
váráén, da devets to  mekotih veliku Sumu laitinant sedel i sd.gel ga je dva meter vi- j llHj mergoée vu guséari. Da bude zabava 
prodaju storn kondicijum, da opet zasadiju. soku, decki su pustili vu«e i doli su buönoli. | podpuna, dal je svoju  duplenko, za koju je 

I Varai5 je sad sedem sto  mekot.h odredil za Tri soldati su kanonéri su dalje deriali  vu«e misül, da nije nabita, Kulanji Gjörgj kuéiSu 
sadovnjak, gde Jonathan zvane jabuke b u d u 1 i balon je odletel s njimi Odspoda stojeéi 9tom kondicijum, ako medveda bude spazil 
povali Jeden é inovm k je véé zraCunal, da su kriéali i mahali oberlaitinantu, ali on naj ga odmah dőli slreli. Poéeli su iskali 
za par lét, ako srednja letina bude prék nije mogel prerazmeti kaj oéeju i nije znal, medveda, koj je vu bli«njim grmu jako po- 
Ceterdesetdvé jezere metercenlov jabuk budu j da tri ^oldali s njim su doleteli vu visinu. cet mmrati. Kad je Kulanji blizu grma d ó ­
ival, za prodati. Öve jabuke NernSki orsag Balon je samo letel dalje i za kratko v rém ej$e l. zel je v cil medveda i puéku spro«il, 
jako kupuvlje i ako Békéé varaSa sreéa pos- smknul je s pred oéima. Okolo sedme vure za koju je iiiii on ni znal, da je nabita. 
tigne, nikakve obémske porcije nebudu i mai i vu LajosmiZe о bein1 ie na zemlju te  spustil Bakóé se je prekopicnul i na mesti mrtev 
sve bude se  stoga plaéalo. Gde smu mi joS Nietschdörter i teletonéral je vu logor. Odo- ostal. DruZtvu odmah skoéi к Bakuén, ali 
od toga. Prmas, ako na gmajni ili pred hi- nut su ga taki pitali, kaj se pripetilo s trema on se Veé niti naj menje ni génül. Kuglja 
iom. na vulici ili kre puta neSCi sadovno kanonéri. Na ovu pitanje nije znal odgovor je prék srdea mu odletela i siromaka na 
drévo posadi, drngi dán se nalo prebudi. da dali. Nesreéni decki med putum su viée sto jedenput zaklala. Kulanji kuCié, kad je videl, 
mu je v serdinjki prelrgjena. Naéi ljudi jóé meter s veSine doli opali i grozno smrt pod- ha je maSonista mrtev obnorel je i taki su 
neimaju tuüko razuma. da bi mogü sadovno nesli. Göhs Janóé kanonér je na jedni palmi ga morali vu épital od peljati. Proti W elkem  
drévo poétuvati. visel mrtev, drugi, Füsl Janóé iz Beéa vatro su podigli istrogu. Potlam se je znaélo, da

gasec, koj je sad bil na zadnji muétri vu Welknerov sin je nabil puéku, ali on pák 
K A J  J B  X O V O G A ?  jedni Su mi na falaté se je raztrgai po kitju, je n ikaj ni znal niti za zabavu,  niti pák za

, , 7 - „  ... tretjoga nisu mogli najti. Nesreéu su prija- • n ikakvo éalo.
_  K o v a l . k .  Sesnajst lét 8t»r Koval,к vj|. . к Ы | | , _  T o lv a j ! .  Urna obf ine  h»lara su

Dénes v BudapeSlu iz eren<:' ° - e te er' —  Nesreca  vu  l a p o r s k i  rudi. Poleg v .9 e vremei .a  dva lolvaji vu slraho de. Zab, 
desetpet metrov visokog.i mos a za \ac ingu y rügse|a vu jPdm |aporski rudi eksplodacija je rbo svakoga su na pulu zastavili i sraubu* 
je vu Dunaj skoCil. b yoj e as ' c ,n je pripetila s takvom nesreéom, da te«aki Vali. Mimiéi tjeden su «andari na nje buk-
smrtjom pladl. jerbo как je \ u  vo u s o  i ,  v||  rudi jap0ra kopali, ni su mogli n u |j. Tolvaji s im enom  Laelo Ferenc i Zoga
tak je sniknul, da su ga v é é  anov ni ^  vrefnena Vun vujti i lak su se svi nutril István su se s oru«jem postavili na «andare. 
mogli najti. Sad je Duna na Pp '* za<j ugi|j j ak pjgeju novine, da prék éestde-, koji su vu siti jednoga dőli strelili, jednoga
hitila vun mrtvo télo. . set njih je nutri ostalo i te«ko smrt priterpelo. pak su na smrt vpiéili.

, . Г  He: b \ / e T Z L  ° ' T  p in ,  ""Te -  X «  MU_  M a n d a t o m  ili s m r t .  Biro Benedek  
A  *blok Jobés iU P? lak V- vunirla Lépő dl-  p i s » n o  ШкорШ-  k ő j e  J e  * * / * - ' vnogo imanja i penez je herbai po slareSih, 
vojk.í iii Sdavnja sí je zaméil  jeden mladi v a r m e g t l n s k l p o ű i u p a n p o ű  1 0 4 1 8  ali nije znal s penez. inkák baratuvah. Vi- 

, . 1 .... iPl|. m list,, n . b r o i o i i i  o d r e d i l  — s e  т о р и  d o b i • ?e put je zh ablegata gori stupil, ali nigdi je
Г Г  nr.  I n  T !  v a ü n S T K A l  S X S A X n O l t - o v H i s .  „i imái ereéu, da ga zebereju. Sbiranje po-
“  Poklai Olgic. prolan. Taki jt  > »rok . 4 » ЬягпМn a  C s á k t o r n y a .  „ „ l e m  odneolu mu je im a k a  tak. da je <>
за . ( 1 za aj |c pie*1 leni 1 •  ̂ ZV  njega. __ P e t n a j s t  s t o k o v  v i s o k a  h i z a .  tam dőli doSel. Negdaínji bogatus si je lak
Sírom•Uk»8 puci*,e jako je éalostna postala, Oslrak-Magjar Bank novu palaíu da zidati. na srdce zel siromaStvu, da je v Célérték 
n a T c e Í  jeP s I u 9 nva.a Ivojn mater, koja je k,.ja petnajst étokov v » o k . bode. Kiel о poC-j pred eug se  h,b. , tam s m d  podnesej 
vef viée lét dovica zaorla vu sobn 1 tani ineju delati 1 slopram za p a  lét bude golova. —  D r a m a  v u  j e d m m  i i o t e l u .  VU 
vec viée ét dov.ca.  г а р т  > „aiviíeSa vu céli Enrnpi i Papi e sluSila jedna puca s  im enom klek-
ae na obloéni zápor obesila kad au ,u naSI, Ovi g e  m, mes)„ mlfil ;k enStein Mariska, vu koju su se dva ml.diCi

S e , . k se  rHKj j #irokü pogleda le reb: dnktorstal u sobi seljaka. gde je imát mrtvo- mogü bili doktorski raCuni u pojédinih slu- 
r  , . . .  onda oustimo!« zorstvo obaviti. Eto, doáulja se od nekud po éajevih, jer.

• (jospodine doktoré, onda pu dmku spl|ak do njega, kaki, polejani pea.| Na kivem dietetu mrtvozorstvo obav-
»Jo, je, -  onda pustimo .« ponov ohra2 je igra| farbe i téka med cu-j Ijati, je veé nekaj nenavadnoga, pak ée onoa

izsrmehavajué se doktor. —  A kakov s i e v i  J . oclorn le ge je podjedno drüalli raéun morati biti nenavaden. Seljak se je 
neéemurni otac?  —  ima doma tefcko betezno rance u s 0 ^  kak (ja se noufa napred j dakako za vuhi éesal, kad je éul raéuna, 
diele, svoje  vlastito diele, pak miesto da bi kral ’8e samo razkuraíi, istina all ga je doktor odm ah uputil, kako i zaéto
se 2uril s vraétvom éim pri|e douiov na rideIo pak 9(up i pred doktora : Jer kad ga je seljak zapital, jeli bi se tu
se táj vinski lagev valjda u kojoj kiérni uz- >Qo dine doktore. em Janice nije n.rtva, dalo nekaj, radi duénog spoznanja  dole s
put naloée, a onda svojom vinskum PHmelJU | da Ce je friskeéa nego je prije bila!« — Ihandlati, je doktor odgovoril:  
vraCtvo zgubi Ovakovim Cinom onda posUne ^ j . inica njü nj,e bila na smrt beleZna, veéj »NTe !  —  Mrtvozorstvo, obavljeno na
^ivöt dielela «rívom. Maráé je spametne e ^  ^  olcu naj me iz don ,a pos lali glasa mrtvecu koéta jednu krunu; ali obavljanje
как takov éoviek. jer se svako marsé za - gmr(’. kCerke gam0 za |0 . da se u z p u t1 mrtvozoretva na «ivem je vrlo skupo.  a to
svoje rnlade skrbi Pak ako Covie 10 e nenavrne opet u koju krému i tarn neos- raGi svoje  riedkoée.
pravedno govoriti, lak vám moj drö* ' , ane do nőéi. Seljak je uvidel, da bi to ízbilja tak
teliu ónak poélem tucet bahn na ь < )  ^  -e anda s e ,jak do k t0 ru odkril. bilo rnoglo bili pak je bez ikakovog mrmlanja
strau liela nebi nikaj ékod'l, jer s j je Istina. Janiéi je bilo bolje, makar nili izvlekel ,z ladice svoju  érnu ko«natu, te
lu«d. Sad se odnaéajte domov, л J*  ̂dobila svoju véeraénju medicinu, pak piatil doktorski raéun, ряк makar i nije
dvie ure dojti mrtvozorstvo о ам •* er je la straéna i smrtonosna sivár bila na mrmlal  pri plaéanju, ali zdehnul si je ipák.

Seljak je bil neizmerno vesel. ka Jp ^  dobrom putu, te se je Janiéin beteg Sad bi lőj pripoviesti bil konec. kad
bil vani íz kuée lieémkove na friákom zra u tpmp|jj(o popravil, to je i njezin otec preéel nebi éinu posliedice sliedile, polag one re-
Da bi ga éapla vnos vpié ila! Taj malo rúg  ̂ g|ra|ia u dobru volju. pak je zaprosil od gute, da sve ima svoj zrok i svoje  posliedice
Cije razme levile éitati i obrisavali nego nie ^ок|ога raCun za njegov trud vraéenja i Kad je doktor doéel domov, naáel je
Róva «епя doma. koju je on dósa ( J j® nepotrebnog mrtvnzorstva. dom a dva Covieka, koii su ga veé éekali.
nenadkriljivom u lőj stvari, hvala j o j i m i  doktorov raéun nije izpal po «eljijOni su bili bliedi te su se komaj osovee
b« d ' . Iirp ip 9e| iaka dapaée on niti nije misül, как veliki 1 dr«ali, tak im je dohadjala inuéinjava od

Г odredjeno vrieme. za dvie ure, j j ’

«



. zaljubili. To je bil Farkas Ferenc dvajsti lét 
1 star zidarski delié i Moroc Ferenc devetnajst 

lét star zidarski inoS. Po malem se je i puca 
zaljubila vu obedva redovitne junake tak, 
da nije rnogla s med njih niti jedDOga si 
zebrati. V subotu su odiSli vu jeden hotel, 
gde su sve tri mrtve naáli. Na stolu je bil 
list vu kojim su pisali, da svi tri su se 
jednako radi imali i jeden bez druguga ni 
su mogli 2iveti, zato su si svi tri s jednom  
rééjom smrt zebrali. Vu jeden grob skup su 
je zakopali.

—  S bujena flotta. Na érőim morju 
poleg Sebastopola s bunili su se marineri i 
kad su taborske ladje njim vu ruke doöle, 
odmah su poéeli sebastopolske festunge bom- 
bardirati. S festungov su takaj strélali na 
ladje s med kojih su jedno polopili. Druge 
pák su vu Rumariju vuSle i tam su se ru* 
munjskim éinovnikom prék dale.

—  Povodnja v septembro. íz DéSa 
slrahovilno povodnju javijo. Po céli varme- 
gjiji viSe danov je podjednoma iSel dé2dj 
tak, как i prinas i poleg loga FelSősamoá, 
Besterce, Sajó i druge lekuée vode su vun 
stupile iz postelje i célo okolicu su oblijale. 
Ni samo, da jesenski plod je s ginül, nek 
Borgo Besterce je tak pod vodom, da samo 
na éuni moéi do tam dojti. Svakojaéke rude 
su takaj pod vodom Jedno druítvo vi$e 
как stojezer korun kvara ima. Árokalja i 
Sajomegjer su takaj pod vodom. Gde je 
vekáa sila i nevolja tam su soldate, pionére 
poslali. Puti su ni za nuc, 2eljeznice su 
spredrte, cugi stojiju. Potla$nji telegrami joS 
od vekSe nesreée pripovédaju. De2dj se je 
opet spustil i vode su tak nadute, da od 
velike nesreée se hujiju. Déva varaSu véé 
do oblokov stoji voda. De2dj s mirom ide. 
Bog zna. kaj bude se pripetilo.

—  Köpenik na Vetésű. Pozuato je 
po célim svétu, как je Voigt SoSlar vu ka* 
pitanski opravi naravnal Köpenik preiskoga 
varaáa éinovnike. Так je sad jeden magarec 
vu Vetés obéinu se dotepel. Vetés je vu 
Satmarvarmegjiji nutri med bregi. Vetomane 
je ta doSei jeden nepoznani élovek vű sol- 
daéku opravu obleéeni i laki je poéel od 
hi2e do J?.2e kvartira delati za lezeroSeststo 
soldatov. Razmi se da vu takvim polo2aju 
svaki rajSi prime gori ofTcira, как proste 
soldate i zato je lopov vu cénu puslil offi-

2eludca, jednom rieéju izgledali su pomilu* 
vanja vriedno. Na doklorovo pitanie как, 
gde i kaj, izpoviedili su slied eée: Oni su 
putem isii, pák su naSli punu llaSu neée«a 
tak liepo éisloga, кик uajfineSe vino ili 2ga* 
nica. Nadajué se, da su dobru kapljicu 
naSli, polegne prvi, baá ónak junaéki iz 
ilaSe, ali je po teku odmah spoznal, da ni|e 
sve zlato kaj se svieti. On ovo svoje od- 
kritje nije hotel na veliki zvon obesili, nego 
je iz same кг^бшэке ljubavi bli2njega, po* 
dal ílaSu svojemu pajdaSu. Evő tu su sada 
posliedice toga pila, da ie obodvem muéno 
za poginuti.

Doktor im ie dal protimbu. Dakako, da 
rnu se je pod priredjivanjem iste smieh 
nanudjaval, kojega se je teftkom műkőm  
susdráal.

A sad kad su bete2mki od doktora 
oliSli te budu véé u drugom selu na skoro, 
mislim, da véé slobodno mojim éitateljem  
odkrijem, da je ona ílaSa, ko|u su óva dva 
finokusca naSli i izpili, je bila ona — izgub- 
Ijena medicina Janiéina.

Em. Kollay.

leire, tojest koj mu je vise penez dal к njemu 
je onda kapitana, majura ili generala nas- 
tanil. Sto je как vu penezi mu platil, tak* 
voga officira mu je obeéal. Так je sve boga- 
teSe stanovnike i kerémare povkanil. Doklam 
je vekSa oblast poéula to manipulaciju, le 
éas je skoéil köpeniki kapitan iz VetéSa.

—  Haj ka za detetom. Hangos Géza 
knji2ar se pred petemi létmi o2enil, i как 
to navadno veliju, tenitba je ni bila sreéna 
i sud je razpital para poleg mu2ove falinge. 
Imali su jednoga deéeca, kojega je sud ma­
teri odsudil, ali Hangos nije Stel s vun ruk 
dati déle, nek je Darmstedter zvanoj sluS- 
kinji na ruke pustil deéeca i svu lukavnost 
je napré zel, da mater nepusti do deteta. 
Mati je potrebuvala déte, ali mu2 niti őuti 
nije Stel od toga, na zadnje je na policiji 
detektive prosila na pornoé. Niti »o je nikaj 
ni hasnilo. Kad su detektivi doSÍi, deéeca 
su nigdar ni naSli niti pri otcu, niti pák 
pre sluSkinji, on je véé onda uvék bil vu 
Nagjsebenu Kad pák su ga vu Nagjsebenu 
iskali, viSe ni su ga niti tam naSli. Navék 
je tam, gde ga néga. Hangos si je privatne 
detektive pogodil, koji kontra délaju politié- 
nim detektivom. Do sad su navék HangoSovi 
detektivi jakéi bili. Med tern toga su viéeput 
Strolali Hangosa, ab sve zabadav, niti to 
nikaj ni hasni. Po célim orsagu se hajkaju 
za detetom, nije moéi znati, koj bude itak 
na zadnje igro gvimil.

— ■ Obiteljna drama. íz ÉrSekujvara 
piSeju: C.éo obéini je v jutro rano Déci j 
Balint premoguCni gazda pri jel sekiro, skoéil 
je vu sobu gde je spavajuéi 2eni s viSemi 
vudarci glavu razbil na falaté Zatem opral 
si je ruke s preoblékel se, hi2u iezaklenol, 
как da se nebi nikaj bilo pripetilo i odiSel 
je vu krému. Céli dán je dobre volje bil i 
vnogo vina je popil. Na veéer se je spriéal 
rodbini i odiSel je dimo, da i sobom sverSi. 
Так se vidi, da mu je strahovitno 2al bilo 
za 2eno skojom je vu najlepSim miru 2ivel 
i med njimi nigdar svaju ni su éuli susedi 
Obesil se je, doklam su susedi spazili véé 
je mrtev bil. Obedva su vu jeden grob zakopali

—  Skoéil je s rest a. Uzbujni dogod- 
jaj se pripetil v pondeljek vu Illavi: Bobak 
Sándor na pelnajst lét odsudjen krvolok je 
skoéil vun s reSta. Veliki i jaki reStant pod 
jedmm pobeajom Spenglarsko delo je dela l.; 
Najedenput pograbi punu Sako paprike i 
hitil je pazitelju vu óéi i odmah je od bej- 
2al. Policaj je hitro napré zel revolvera i 
strelil je za reStantom, ali pokehdob je puné 
óéi paprike imel nije nikaj videl i tak nes- 
reéno je spro2il revolvera, de je svoju ruku 
pre-trelil. Iz reSta za par sekundih petdesel 
policajov se hitilo za reStantom, koj je med 
tern toga doSei do Vag zvane vode i nutri 
se hitil. Kad je spazil uru2nike nije ufal 
vun dojti i tak se podurknul, da mu samo 
nosa bilo videti. Uru2niki su mu kriéali nek 
vun ide drugaé ga streliju. —  Idem, idem, 
vikal je samo me najte bantuvati. —  Vun 
je splaval i prédái se. V 2elézje su ga deli
i tak su ga nazat od tirali.

—  Gospoda med sobom. Vu Ber­
lini! v jedni oStariji su skup pri stolu sedeli 
Gejer zidarski majster i Heitze fabrikant 
2enami i pod veéerjom grozno su se posva- 
dili. Jeden druguga je plaSil i uvredjuval; 
po éasu su je 2ene pomirile. Kad su vun 
isii iz krémé, med vuliénami vrali opet su 
se posvadili, Heintze je vudril Gejera, nato 
je ov revolvers pograbil i tak je odzaja vu 
hrbet strelil fabrikanta, da je odmah vumral 
Brséas su obedva bili pijani.

—  Strelil je deatristicu. V tork

vjutro vu Nagjkani2i je na smrt strelil Joó 
István Veres Ester zvano deatristicu. Joó 
koj je o2ejeni i dvoje dece ima, smrtno se 
je zaljubil vu fajno pucu ali ova nije stela 
njega i njegve molbe pusluhnuti. Kad su se 
v jutru vu jedni vuski vulici ziSli, Joó je 
tak vu srdce strelil pucu, da je odmah vum- 
rala, zatem pák sam sebe vu glavu i on je 
laki mrtev bil.

—  Eksplodéranje dinamita. Poleg 
Rima vu jedni mali seli je jedno dinamit 
skladaliSte eksplodéralo. Ona hi2a, gde je 
to tajno skladaliSte bilo v drum se podrla 
susedne hi2e su se jako s pokvarile. Do 
vezda su pet mrtvih i éetiri jako rajenih 
naSli. Так misliju, da vise mrtvih mora biti.

—  Nesreéa jednoga deéeca. V su­
botu na veéer je Martinék Vencel sedem- 
najst lét star inoS vu vruéu ülje opal vu 
BudapeStu. Na veliki krié na pornoé su mu 
isii, ali deéec je véé lak sgorel, tojest tak se 
vés spekel, da je vumral doklam su ga do 
Spitala spravili.

—  Koji su jedno pucu radi imali.
Markai Sándor i Illés Lajos deliéi dobri 
pajdaSi su bili, niti poleg toga nisu mogli 
se posvaditi, kad je jeden za druguga poz- 
vedil, da obedva jedno pucu imaju radi. 
Takodjer i puca je ni rnogla s med njih 
jednoga bolje rada imati, как drugoga Mar­
kai i Illés ni su mogli bez pucje ljubavi 
biti, zato su odredili med sobom. da se vmo- 
riju V nedelju popoldan odifili su vu Város­
liget. tam su se na jedno klup seli i obeuva 
na komando su se vu srdce slrelili.

—  Zloéesti otec. Vu Triestu Davida 
MikSa te2ak po 2enini smrli poéel je lumpati 
i da iiebude imái brigu na éetvero dece, 
skup se skerepil Volponi Marijom Vu pi- 
janSéini slraSno je grobjanski bil proli deci. 
V nedelju opet je céli dán bil vu krémi i 
na veéer kad je pijan doSei dimo gazdarica 
mu je poéela bajati. da je opet zapil célo 
plaéu. Davida vu serditosti pograbil je sekiru 
i vudril je 2ensko po glavi Zena se je za 
tem zaklenula s decom, ali pijanec je pot- 
ral vrata. 2enska je nad obiok vun skoéila 
i za pomoc je kriéala. Doklam su se Ipidi 
skup s bej2ali, hitvalni élovek strahovitno 
je spikal svoju pravo decu. Zaprli su ga.

Nekaj za kratek éas.

Ni se je zmislil
Dojde tálján dimo iz Tripolisa bez jedne 

noge. Doma ga svi pitaju nek njim pové, 
как fee té 2alosten dogodjaj s njim pripetil

— Так mi treba — véli serdito tálján 
—  vu taboru stoput sem duSu priporuéil 
Bogu, a za prokletne noge ni sam se zmis­
lil nigdar.

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy szeplök elűzésére, vala­
mint finom, puha bőr és fehér teint elérésére és meg­
óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „ S te ­
ck enp f é r d “ ti 1 io m te j ez a p p a n. Védjegye 
„Steckenpferd“, készíti Bergmann ei Со. ezég Te- 
schen a/E. — Kapható minden gyógyszertár- drogé­
ria- illatszertár s minden szakmába vágó üzletben. 
Darnbja 80 fillér. — Hasonlóképen csodálatosan be­
válik a Bergmann féle „M an e га4, I i 1 io m te j  к ré m 
fehér és finom női kezek megóvására, ennek tubusa 
7 0  fillérért mindenütt kapható. 774 30-40



G a b o n a  á r a k .  —  C i e n a  t i t k a .

mmázsa t m.-cent, j; kor, fill.

Búza Páenica 19 20  —
Rozs olsörondl Hr2 15 0 0 —
Árpa JeCmen 15 5 0 —
Zab Zob 17 0 0 — |
Kukoricza Kuruza suha 13 0 0 —  .
Fehér bab uj Grah beli 2 0 . 5 0 — i
Sárga bab » íu t i  20  2 0 — j
Vegyes  bab » zmédan 18 2 0  —
Kendermag Konopljenoseme 22.00  — 
Lenmag Len 27  00  —
Tökmag KoSCice 27 0 0 — ]
Bükköny Grahorka 1 4 5 0 — ]

Strausz Sándor
könyvnyomdájában :: Csáktornyán i

i  iócrtoiesD iii H í m  м м . :
A polgári isk. 3 —4 osztályát , 
végzett tanulók előnyben ré- i 
szesülnek. '

3588/tk .  912.  Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Dr. Kovács Lipót Csáktornyái
ügyvéd által képviselt Korai István bocskai 
hegyi lakos és csatlakozó társai v é g r e h a j ­
tóknak Zsivcsecz Teréz özv. Jambresics  Ta- 
másné úgy is mint kiskorú Jair.brosics Jó* < 
zsef, Róza, Katalin, Ignác, Anna.-Tam ási  és ( 
társai szelencési,  Jambosics Mária térj. Pre- 
mus Istvánné felsőmihályfalvai és Jambrosics  
Teréz férj. Bakái Emilné nagykanizsai lakos > 
végrehajtást szenvedettek elleni 5 0 4  kor. tőke i 
s jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést 
Stern Miksa stridóvari. Szternál Ferencz nagy- i 
kanizsai és Dr. Strasser Armin ügyvéd a l-L  
sólendvai  lakósok utóajánlatai folytán az 
1881. évi LX. t. czk. 187 és V u 2 7  §§-ai a lap­
ján elrendelte, minek folytán v é g r e h a j t ó n a k  
5(>4 kor. töke. ennek 1908.  évi február hó 
28-lót járó 8°/« kamatai 01 kor. 08  f. hát­
ralékos peri. 28 kor. árverés kérelmi és a 
még fe lmerülendő költségekből álló k öve­
telés kielégítése végett a nagykanizsai kir 
törvényszék és  Csáktornyái kir. járásbíróság 
területéhez tartozó és a végrehajtást szen­
veditek nevén álló szt. margilhegyi 261 s z . . 
tkvben. 7 8 9  hrz. sz. egész ingatlan 5 7 8  kor . ! 
60 fill, az u. o. 1503  sztkvben 6 4 4 /a /2  hrz 
sz egész ingatlan 1606  kor. az u o l G 6 6 s z ,  
tkvben 8 6 9 /a  hrz sz egész ingatlan 291 К 
50 fill, az u о 10 8 5  sz Ikvben 2 2 9 7 /5  hrz | 
sz egész ingatlan 38 7  kor. 20 fill az u о 
1763 sz  Ikvben 2 4 0 4  hrz sz egész ingatlan j 
555  kor 50  I az u о 1 7 6 3  sz  tkvben 6 4 4 /b  
hrz sz egész ingatlan 1353 kor. az u о 1669  
sz tkvben felvett legelő illetőség 3 /5  d 09kor  
30 fitt. becsáron.

Szí. margiihegy község házánál 
ion évi nkthhor hn bán d. e. 10 órakor

A szelencehegyi 912 sz. tkvben 758/5 Kikiáltási ár a fentebb kiteli becsár I  f ,  

és 758/6 hrz sz. egész ingatlanok 3138 kor. melynél alacsonyabb áron az ingatlanok el-
50 fill, becsáron. nem adhatók.

Szelencehegy község házánál Árverezni kívánók tartoznak a becsár
1912. évi október hé bél d. t 3 érikor 10e/0-át készpénzben vagy óvadékképes pa-

pírban a kiküldött kezéhez letenni
A muraszerdahelyi 396 sz tkvben 2370 Csáktornya, 1912. aug. 24. 939

hrz sz egész ingatlan 275 kor. az u o. 403 ■*------------------ ----------т--------------------------- 1
sz tkvben 1715 hrz sz egész ingatlan 333 К | |  / I  J i
az u o. 403 sz tkvben 1737 hrz sz egész L i f t  " J A  I Q  f f  A  A
ingatlan 440 kor. becsáron. | | A / I j | A I J A q

Muraszerdahely község házánál U b l l l l l M I I W l

1912. évi október bé 2-én d. e. 10 órakor. C s á k t o r n y á n , a  F e s t e t i c s - и  t -

Dr. Kovács Lipot és Wollák Rezső csáktor- e ú  / e v ő  h A z  ( &  

nyai ügyvéd vagy helyettese közbejöttével é l é s k a m r a 9  c s e l é d s z o b a ,  m o s ó *  

megtartandó nyilvános bírói árverésen el- k o n y h a *  I s t á l ó  é s  k o c s i s z í n )  o k *  

adatm log. A bíróság megjegyzi, hogy jelen л Ä  . -
árverés a szt marg.thegyi 861 1503. 1666 * Ö b e r  h ó  6 * á n  d .  e .  1 0  ó r a k o r  s z * *  

1669 1685. 1763 sz tkvben C 5/4 503 61 b a k d é z b ő l  e l a d a t i k , e s e t l e g  n y í l *

51 51 57 a szelencehegy. 912 sz tkvben v á n o s  á r v e r é s  a l á  b o c s á t t a t l k .

C. 33 a muraszerdahelyi 396. 403 sz tkvb. WT . . .  ^  ^
C. 29 27 alatt özv. Jambrosics Tamásné V g y a n a z a a p  d é l u t á n  d  ó r a k o r  1  

férj. Zsivcsecz Teréz java a bekebelezett öz- d r b  s z á n t ó f ö l d  I s  ( a  s r e d n / l p u t  

vegyi jogot nem érinti amenyiben azonban d ű l ő b e n )  e l a d a t i k .  

az elárverezett ingatlanokért 13000 kor. be
nem igértehk. úgy az árverés joghattályta- B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s s a l  s z o l *  

laná vállik és az ingatlanok nyomban az ű ó i

özvegyi jogra való tekiiitetnélkü! elfognak H o r v á th  P á l
Irveiellelni.___________________________  , л, i_t________  p é n z t á r n a k .

Has7tinlilas I n g M , №
od A /ső/endva varaáa na  p o l и re, k o j  

V* órányira AJsólendvától, am e ly  6 s to fi iz 6 m eko t tr id ese t godisnje síi- 
hold harm incéves erdő , 6 hold kaszá ló  пае, 6 m eko t senokoáe i  8 m eko t óra- 
és 8 hold szántó fö ldből á ll. j u t á n y o s  ne zem ije , z a  l e t t i n  d e n n  iz slobodne 
á r é r t  szabad  kézbő l eladó. ruke  je  na p io d a ju .

Bővebbet В ELLÉCZ EDE kör-  Obi/jneäe p r i gosponu B E L L E C Z
iegyző u rn á i Stridóváron és a kiadó- ED E nótáriusa na Stridováru i  и  iz- 

hivatalban. ж dateljatvo.

DDflrDFCC *9C8 Z9 C9ügyí cigaretta hüvely és papír aticonarcotíco
rnUUIlLuU vattával ♦  Kapható: Fischet Fülöp (ST R A U S Z  SÁNDO R) papirkereskedeseben Csáktornyán

_________________ ___________________________ _______8»74 и—sít



T i s z t á n
ce világosan úgy hérjc 
és fogadja cl, ba szap­
pant vesz, bogy

K O L O Z S V Á R I  
( H E IN R IC H - f é le )  ::: 

G ly c e r in  szappan 
T o já s  „  
M a n d u la  „  
M á r v á n y  „

Я kolozsvári gyógyszappan-gyár 
azért lett vílágbtrd, mert a leg­
drágább es teljesen ártalmatlan 
anyagból készíti szappanaít.

Van szerencsém  a n. é. kö zö n ség  
b. tudom ására  a d n i hogy a világhírű  
F. L . P opper ez ég „ T i p - T o p “  c i p ő i  és  
a z  a lessandria i G iuseppe B o rsa i inó & 
P ilis  legelső gyá r tm ányú  н к ё г к н  i n p j n i  

m e g é rk e z te k .
M a  g a  m a t  sz iv e s  pá rtfo g á su kb a  \ 

a já n lva  m ara d o k
te lje s  t is z te le t te l

P O L L A h  J A K A B
d iva tá ruháza  V a ra id  in

»аз 3 --3 ___________________________________________________________________  I

Áz emberi kéz
mint sérvkötő  

SEISATIIS 1Ш 1МА1 У!
K é rje n  in g y e n  p ro sp e c tu s t !

Z á r t  b o r íté k b a n  p o r tó m e n te se n  k ü ld i

P0LL1TZEI SEnVAHPILATIIilH
sp e c iá lis  o rv o s i  re n d e lő in té z e t  

эд лрцт, VII., Jtátkzi-at 10. félemelet.

f a j b a r o t n f i
kapható Csáktornyán a Festetics! 

utczai Jugh féle házban л
»41 1— 1

Minden szabásminta csak 60 fillér!

Ú j d o n s á g !
::: Szál után szabva, tehát :::l 
::: szöveteivagdalás lehetetlen :::j 

Egyedüli árusítása:

Siratsz Sándor
k ö n y v k e re sL  Csáktornya i

E  Budapesti Hsztalos Xpartestúlet védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK
és hitelszövetkezet

az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tágja, 12 é ve  fe n n á ll,  felhívja a n. é. butorvásárló közönsé«» 
figyelmét a V ili., J ó z se f -k ö rú t  28, (Bérkocsis-utca эагок), valamint IV . kér. F e re n -  
::: c ie k -te re  1. S Z .  (k irá ly i b é rp a lo ta )  újonnan átalakított helyiségeiben rendezett :::

lakásberendezést kiállítás
megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
:::::::: kivitelű, művészek által tervezett szakbizottság által jelülvizsgált bútorokból áll. :: j

Teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készíténk,
»36 i- и  -  m in d e n  d a ra b  jó t á l lá s  m e lle tt  a d a t ik  el.

----- ~ - - - - -  - - ----  - - - - - - -  -■ ---- -- - - - ------- ------------- ---- ----------------i-i . i  I

HdHKMvdtfWadUbWMtÍHlíMÉfNif J éí<A t 'Jt* idtf W!tw W'jIéí w ' A

Rlim kiváló minőség, lit. а К 130 és feljebb. R11 ID jako fini, liter od 130 К vi$eáe. 

S M l I  nagyon jó. lii. а К 1 40 és feljebb. H m  jako dobri, liter od 1 40 К viSeSe.

Törköly Pálinka lit. it К 1 40 és feljebb. DrOZÚjBIId ZfälliCfl, liier od 140 К vSeä«

Kapható: D b va se pri :

jiochsinger jYt. b  Fiai cégnél jíochsieger fii. i Sitii firmi
Csáktornya. N 1 1 -i5 Csáktornya

а * * * # # # # # # # *  * * * * * * * * *  # # # # # # # ш т т ш т ш

S Z E M  T I  LOH А
(Zalamegye, Csáktornya mellett) község vásártartó tulajdonosa 
közhírré teszi, hogy a szeptember hó 22-én megtartani szokott

o rszá g o s  vá sá r
f. évben szeptemer 24-én ff kedden ff lesz megtartva.

—  Intézöség. —
# # # # # * % # # # # # # # # # # #  * * * # # * * # # # * # # * * * # #

I  Fiatalröfössegéd I k p m p f f p n 7 fi||fit
$ október 25-iki belépésre kerestetik. M a -$ UutjlllKg Пи/ l l  I IUI 
^gya r, német és horvát nyelv ism erete® 1 ^  ^

gj megkivánlalik. Csakis szolid és szorgal- Щ  Щ  s z á l l í t  3 k o r o n á é r t  $
*  та з  egyénekre reflektálok. A j á n la t o k é ig  $

I  F u c h s  G y u l a  c é g h e z  j i  jÉ  ^  A  L  ^  A  I L A J O S  #

2 И01_з Slatina (Slavonia) Inté/endők. 1-1 A lSÓ lendvH . ф

Nyomatott Fischel Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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